Ruhukiro gakondo yera

traduit de « Lieu de repos, sainte patrie »
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197 1. Ru-hu-ki-ro, ga- ko -ndo ye-ra, Bu-tu-ro bwi-za bw'a-be - ra,
2. Nzajya-yo, nki - ji - jwe n'u-bu-ntu, U-nte-ge -re-re - j'a - he - ra.
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Mu-rwa du - ku-nda wa za - ha - bu, Nsha-ka ku-ku-ne - ze - re - rwa.
U-ti na-ku-bo-ne-yeu-mwa-nya Mu-r11 pa-ra-di - zo ni - shwe.
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Ndu-hu - ki-ye! Mu - 11 Ye - su, Nta ku-ru - ha nta ga - hi - nda.
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